John 1:15



 is the nominative subject from the masculine singular proper noun IWANNĒS, transliterated as “John.”  This nominative is also a parenthetical nominative, which introduces a parenthetical statement into the context of what is being said.  Because verse 16 is an explanation of verse 14, and verse 15 is not directly related to the statements of verses 14 and 16, verse 15 becomes a parenthesis in all that John is saying.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb MARTUREW, which means “to testify.”

The present tense is a historical present,
 which regards a past action as though it were happening right now for the sake of vividness.

The active voice indicates that John the Baptist produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “about Him” and referring to the incarnate person of the Son of God, our Lord Jesus Christ.  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular perfect active indicative from the verb KRAZW, which means “to call out or cry out with a loud voice.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the past, completed action.

The active voice indicates that John the Baptist produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what was happening during the time of John’s ministry.


The active voice indicates that John produced the action.


The participle is circumstantial.

“(John testified about Him and cried out, saying,”
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This one” or “He.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past state of being without reference to its completion.


The active voice indicates that John the Baptist produced the action of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative of reference from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “the one about whom.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: I said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.
The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘He was the one about whom I said,”
 is the nominative masculine singular articular present deponent middle/passive participle from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The article is used as a relative pronoun, meaning “the One who” or “He who” and referring to the Messiah, our Lord Jesus Christ.


The present tense is a futuristic present, which views a future action as about to happen right now.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with our Lord producing the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the preposition OPISW plus the genitive of time from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “after me.”
  Then we have the preposition EMPROSTHEN plus the ablative of rank from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “a higher rank than me.”
  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb GINOMAI, which means “to be; to become; to exist: is.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the completed state of being.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ produces the state of being a higher rank than John the Baptist.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

““He who comes after me is a higher rank than me,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the predicate nominative from the masculine singular ordinal superlative adjective PRWTOS (used as a comparative adjective)
, meaning “first or earlier” when used of time.
  Then we have the genitive of time from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “before me.”  Finally, we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be; to exist.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past state of being without reference to its completion.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ produces the state of being or existing before John the Baptist.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Literally this says “He was first before me.”  This is an idiom meaning “He existed before me.”

“because He existed before me.”’)”

Jn 1:15 corrected translation
“(John testified about Him and cried out, saying, ‘He was the one about whom I said, “He who comes after me is a higher rank than me, because He existed before me.”’)”
Explanation:

1.  “(John testified about Him and cried out, saying,”

a.  John continues his gospel by returning to the subject introduced in verse 6—John the Baptist.  The Apostle does not dwell on the genealogies of Jesus, His virgin birth, or his boyhood, since these things are already covered in the other gospels.  Instead John moves right to the beginning of our Lord’s ministry here on earth and reintroduces the herald of the King.

b.  John the Baptist was the herald of the King of the Jews, the Messiah.  John’s mission on earth was to witness to and testify about the coming of the Messiah to Israel.  John’s duty was to point out Jesus as the expected Messiah, so that John’s followers would become the followers of Jesus.  This happened in some cases, but not in the case of all John’s followers.

c.  John’s testimony is given before men, especially the people of Israel, but his testimony is also made before the Supreme Court of Heaven for all the angels to see and hear.

d.  The apostle John will now tell us what the main message of John the Baptist was.


e.  The verb “to cry out” indicates the importance of what John is about to say and emphasizes the public nature of his testimony.  The incarnation of Jesus was not a secret to be kept from those who long awaited Him.
2.  “‘He was the one about whom I said, “He who comes after me is a higher rank than me,”

a.  The subject “He” refers to our Lord Jesus Christ in His incarnation.  John the Baptist said many things about the person and work of Jesus, but the apostle focuses on one of the most important points concerning Christ.

b.   John came first as the herald of the King; Jesus followed after John as the coming of the King should be.  Jesus followed John historically on the stage of human history though John was only six months older than Jesus, Lk 1:24 cf. 1:26.

c.  But the significant point being made here by the apostle is that John the Baptist recognized the higher rank (and by implication the higher authority) of the Lord Jesus Christ.  John the Baptist was an official prophet to Israel, but He recognized and accepted the fact that Jesus was the Christ, the Messiah, the God of Israel, and the King of the Jews.  John knew that He was not the Messiah, that the Messiah was coming, and that he was only the herald of the Messiah.  John had excellent authority orientation.  He respected the greater person than himself in the person of the Messiah.  John made this testimony about the Messiah before Jesus began His public ministry, but John did not yet recognize Jesus as the Messiah.  According to what follows in this context compared with the statements in the synoptic gospels it appears that John did not recognize Jesus as the Messiah until shortly before the baptism of Jesus.  We don’t know when John first realized that Jesus was the Messiah, but the Holy Spirit may have revealed it to him in his isolation in the desert as he was maturing as a young man:


(1)  Mt 3:11, “As for me, I baptize you with water for repentance, but He who is coming after me is mightier than I, and I am not fit to remove His sandals; He will baptize you with the Holy Spirit and fire.”



(2)  Jn 1:27, 30, “[It is] He who comes after me, the thong of whose sandal I am not worthy to untie.  …This is He on behalf of whom I said, ‘After me comes a Man who has a higher rank than I, for He existed before me.’”  Notice that verse 30 is a repetition of what is said in our verse.
3.  “because He existed before me.”’)”

a.  John the Baptist recognized the eternal pre-existence of the Messiah as eternal God.

b.   John is stating here that the Word, the Life, the Messiah existed before John the Baptist was born.  And we know from the chronology given by Luke regarding the pregnancy of John the Baptist’s mother Elizabeth compared with the pregnancy of her relative Mary, the mother of the humanity of our Lord, that the Baptist was born about six months before the birth of Jesus.

c.  Therefore, if Jesus existed before John, then Jesus was already in existence before He was born.  Therefore, He could only exist before He was born as eternal God.  “Though John was born before Jesus, John acknowledged that Jesus existed before him (John 1:15, 30, referring to preexistence as the basis for Christ’s superiority over John).”


d.  The Baptist was making the formal declaration that the Messiah was eternal God, and whomever John pointed out as being the Messiah was also eternal God incarnate.


e.  Therefore, the apostle John is telling us that John the Baptist is also a direct witness to the incarnation of God in the person of Jesus.


d.  “John was created.  Jesus’ higher rank was infinite.  He was the One who created everything (1:1–3), including John.  Though John was actually born before Jesus, Jesus existed before him.  And though John was a relative of Jesus’ (probably His cousin), since their mothers were related (Lk 1:36), he still did not recognize Him as the Messiah until he baptized Him, so that He might be manifested to Israel.  For that most significant of all John’s baptisms, he declared, ‘I came baptizing in water,’ though he was reluctant to baptize Jesus (Mt 3:14).  It was at Jesus’ baptism that God, who sent John to baptize in water, fully revealed Jesus as the Messiah through a prearranged sign.  John testified saying, ‘I have seen the Spirit descending as a dove out of heaven, and He remained upon Him’ (cf. Mt 3:16; Mk 1:10; Lk 3:22).  That sign was supernatural proof of Jesus’ messiahship, because God had told John, ‘He upon whom you see the Spirit descending and remaining upon Him, this is the One who baptizes in the Holy Spirit.’”
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